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Système d’entretien pour tuyaux de refoulement de 
la série SPZ-K:

La machine est construite dan un esprit de gain de place avec une surface de 6m2 et 
faible consummation d’eau. Le système modulaire d’entretien pour tuyaux SPZ-K est un 
système compact permettant le traitement des tuyaux en continu pour les operations 
de trempage, de lavage, de contrôle de pression, de séchage et d’enroulement des 
tuyaux d’incendie par une seule personne. 

Le traitement automatique démarre après avoir introduit le raccord du tuyau 
dans l’installation. Ce système unique dans son genre  offer à l’opérateur une vue 
panoramique sur le traitement et le déroulement des operations. Maniement simple 
et commande programmable et ergonomique avec visualization des operations sur 
display. Les composants utilizes de haute qualité tel que acier inox, profiles d’aluminium 
special avec tôlage d’aluminium, garantissent une durée de vie exceptionnelle.



Particularités des modèles

SPZ-K – Classic Line
•	 Types de tuyaux de 25-45-70-110 mm

•	 Longueur variable  jusqu’à 40 m

•	 Nettoyage haute pression  par 
turbodiffuseurs en combinaison avec 
brosses rotatives

•	 Mesurage automatique du tuyau

•	 Contrôle de pression automatique

•	 Réservoir de recuperation d’eau 300 ltr

•	 Séchage des tuyaux

•	 Enroulement automatique du tuyau

•	 4 portes de sécurité coulissantes et 
transparentes

•	 Disques d’enroulement anti-chocs

•	 Enlèvement aisé du tuyau

•	 Structure fermée

•	 Eclairage intérieur LED

•	 Espace technique practicable

•	 Touch Screen display en couleurs

•	 Arrêt automatique fin de programme

•	 Module de contrôle accessoires d’incendie 
(option)

•	 Software pour gestion informatique des 
tuyaux (option)

SPZ-K – Basic Line
•	 Types de tuyaux de 25-45-70 mm

•	 Longueur variable jusqu’à 35 m

•	 Nettoyage haute pression par 
turbodiffuseurs en combinaison avec 
brosses rotatives

•	 Mesurage automatique du tuyau

•	 Contrôle de pression automatique

•	 Réservoir de recuperation d’eau 200 ltr

•	 Séchage des tuyaux

•	 Enroulement automatique du tuyau

•	 4 portes de sécurité coulissantes et 
transparentes

•	 Disques d’enroulement anti-chocs

•	 Enlèvement aisé du tuyau

•	 Structure fermée

•	 Eclairage intérieur LED

•	 Espace technique practicable

•	 Touch Screen display en couleurs

•	 Arrêt automatique fin de programme

•	 Module de contrôle accessoires d’incendie 
(option)

•	 Software pour gestion informatique des 
tuyaux (option)
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1.0	 Description technique des modules

Réservoir de trempage :
Réservoir de trempage en polypropylene (PP) insonorisant, 
permet le transport et le trempage des tuyaux salis avant leurs 
passage dans la machine à laver.

•	 Réservoir en polypropylene (PP) insonorisant, construction 
soudée

•	 Cloison amovible

•	 Vanne de vidange actionnable par le haut

•	 Robinet de vidange  R 1 ¼”. Commande par manette montée en 
haut du bac

•	 Equipé de 4 roulettes

•	 Dimensions : 430 x 660 x 900 mm (PxLxH)

•	 Poids : environ 28 kg

•	 EWT-PP 4/8: 
Capacité : 2 tuyaux de 110 mm, 4 tuyaux de 70 mm ou 8 tuyaux 
de 45 mm

Machine à laver :
Machine de lavage combinée avec haute pression – brosses. 

Avec des brosses de nettoyage rotatives et des têtes de 
nettoyage spéciales à turbo-haute pression pour un nettoyage 
optimal et intensif des tuyaux extrêmement sales sur toute leur 
longueur, y compris les raccords.

Composants :

•	 Logement solide et stable en polypropylene (PP) insonorisant

•	 Mise sous pression par unite à haute pression (140 bar) avec 
alimentation automatique par soupape magnétique

•	 Brosses rotatives en poils Perlon

•	 Nettoyage intensif et impeccable des tuyaux extrêmement 
salis par turbo-diffuseurs haute pression en acier inox

•	 Tuyauterie en acier inox avec alimentation automatique, entrée 
et sortie munis de bavettes anti-projections, contrôle optique, 
soupape magnétique d’arrêt et d’inversion, commande 
automatique, égouttoir avec grille et conduit d’écoulement 
DN50mm pour eau usée

•	 Module en profiles d’aluminium special avec tôlage 
d’aluminium en couleur RAL 5007

1.0 Beschreibung der einzelnen Module 
 
Vorweichbehälter: 
Vorweichbehälter aus schalldämmendem   
Polypropylen ( PP ) zum Transportieren und  
Vorweichen verschmutzter Einsatzschläuche. 
• Behälter als geschweißte Konstruktion  

aus schalldämmendem Polypropylen PP  
• Herausnehmbare Trennwand 
• Bodenwasserablauf von oben bedienbar 
• Ablauf Nennweite R 1 1/4“ 
• 4 Lenkrollen 
• Abmessungen: 430x660x900 mm (BxLxH) 
• Gewicht: ca. 28 kg 

 
• EWT-PP 4/8: 
     Kapazität: 4 B oder 8 C Schläuche 
• EWT-PP 4/12: 
     Kapazität: 4 B oder 12 C Schläuche 
 

Schlauchwaschmaschinen: 
 Kombinierte Bürsten-Hochdruck-Waschtechnik  
mit Rotierenden Reinigungsbürsten und speziellen 
Hochdruck-Flachstrahldüsen für eine optimales  
Reinigungsergebnis des Schlauches auf der 
ganzen Länge einschließlich der Kupplungen. 
 
• Bürstenlose Hochdruck-Waschtechnik  
mit speziellen Hochdruck-Flachstrahldüsen und  
manueller Schlaucheinführung eines Schlauches für  
eine gründliches Reinigungsergebnis des Schlauches 
auf der ganzen Länge einschließlich der Kupplungen. 
 
Ausstattung: 
• Stabiles Einkammergehäuse aus hochschall- 

dämmendem Polypropylen ( PP ).  
• Hochdruckaggregat (140 bar) mit automatischer 

Wassersteuerung  
• Langfaserige, harte Perlon-Rundbürsten  
• Edelstahl Flachstrahldüsen 
• Wasserleitung aus Edelstahl mit automatischer  

Wassersteuerung, Schlauchein-, und Auslauf  
für optische Kontrolle mit Spritzwasserrückführung 
in die Maschine, Abtropfgitter innenliegend und  
Schmutzwasserablauf NW 50 mm 

• Gestell aus eloxierten Aluminiumprofilen mit  
Verkleidungsplatten aus pulverbeschichten 
Aluminiumblechen in Farbton RAL 5007 

 
Schlauchwaschmaschine - Technische Daten:                                                     

• Gehäuse            Polypropylen 
• HD-Pumpe      Triplex Plungerpumpe   
• el. Anschluss  5,0 kW / 400 V 
• Förderleistung   14,6  l/min 
• Maximaldruck  ca. 140 bar 
• Düsendruck  ca. 70 bar 
• Wasseranschluss R 3/4”  
• Verbrauch  14,6  l/ min 

 
Vorweichbehälter für 2 Fächer, Ablauf von oben zu  
bedienen 

 

 
Bürsten Hochdruck-Schlauchwaschmaschine mit  
automatischem Schlaucheinzug.  
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Laveuse de tuyaux haute pression à brosse 
avec alimentation automatique des tuyaux

Réservoir de trempage avec cloison et 
robinet de vidange actionnable par le haut
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Vakuum-Schlauchtrocknung: 
zum Trocknen von einem Schlauch. Die Haupt- 
trocknung der Anlage basiert auf dem Prinzip der  
Feuchtigkeitsabsaugung. Zwei Saugdüsen, die an  
einem speziellem Naßsauger angeschlossen sind,  
saugen das Wasser von den Oberflächen des  
Schlauches ab. Das abgesaugte Wasser wird in 
einem speziellen Behälter gesammelt und je nach 
Wasserstand automatisch abgepumpt.  

 
Vakuum - Schlauchtrocknung - Technische Daten: 

• Sauger      Drehstromsauger  
• Anzahl der Motoren 3 Motoren 
• Leistung   3 kW 
• el. Anschluss  400 V 
• Behältervolumen ca. 50 Liter 
• Schutzart  IP 54 

• Gewicht  ca. 25 kg 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
  
  
 
  
 
 
 
 
Für beide Anlagensysteme ist eine Erwärmung des  
Prüfwassers im Bereich der DIN 14811 möglich! 
 
Druckprüfanlage - Technische Daten:                                                     

• Pumpengehäuse          Edelstahl 
• el. Anschluss  0,75 kW (Basic Line) 

3,00 kW (Classic Line)  
• Prüfdruck  18 bar (Optional 24 bar) 
• Prüfwasserbehälter       ca. 200 / 300 L Inhalt 
• Elektroheizstab  2kW / 4kW / 6,0kW 

• Schutzart   IP 54 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Höchste Sicherheit bei der Druckprüfung der Schläuche 
zwischen Haspelscheibe und sternförmigem Berstschutz 
in Verbindung mit bruchfesten Schiebetüren für optimale 
Übersicht 

 
Vorbildlich: Optimaler Berstschutz zwischen 
Haspelscheibe und Sternförmiger Berstschutzvorrichtung 

 
Druckluftgesteuerte Entleerungsventile für schnellen 
Wasserrücklauf 

 
3-stufiger Naßsauger mit  
eingebauter Tauchpumpe  
für automatische Entleerung 

 
Waschen und Trocknen 
mit Längenmessung 

Vakuum-Trocknung 
(Wasserabsaugung) für 
eine optimale Trocknung  
der Schläuche. 
Zusätzlich wird die 
Reinigungsleistung  
der Anlage erhöht. 
 

Prüfeinrichtung / Wasserrückgewinnung: 
zum Prüfen eines Schlauches der Größe D25 bis B75 
(Basic Line) oder D25 bis A110 (Classic Line) gemäß 
DIN14811 auf zwei fluchtend nebeneinander liegenden  
Haspeln. Sicherer Berstschutz sternförmig je Haspel 
angebracht. Die gesamte Prüfeinrichtung ist aus einem 
voll gekapselten Innenraum aus bruchfesten, korrosions- 
freien Polypropylen (PP) gefertigt.  
Die großflächigen, 4-teiligen Schiebe-Schutztüren der 
Serie Classic und Basic Line sind aus durchsichtigem, 
bruchfestem Polycarbonat. 
 

Séchage sous vide
(extraction d’eau) pour un séchage 
optimal du tuyau. En outre, la puissance de 
nettoyage est accrue.
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Aspirateur à eau à 3 niveaux avec pompe 
submersible intégrée pour une vidange 
automatique

Lavage et séchage avec mesure de la 
longueur

Machine à laver – caractéristiques techniques

Construction  : 	 polypropylène

Pompe HD : 	 Triplex acier inoxydable

Branchement élec. :	 400 V

Consommation d’eau:	 environ 6 l/min

Pression maximale :	 environ. 140 bar

Pression de service :	 environ. 80 bar

Raccordement à l’eau :	 R ¾”

Type de protection :	 IP54

Séchage sous vide /  
Séchage integral :
Service de séchage des tuyaux. Le système de séchage principal 
est basé sur le principe de l’extraction de l’eau.

Deux buses d’aspiration, reliées à l’aspirateur à eau spécial, 
aspirent l’eau de la surface du tuyau par le haut et par le bas.

L’eau extraite est recueillie dans un réservoir spécial et est 
automatiquement pompée en fonction du niveau de l’eau.

Séchage sous vide - caractéristiques techniques

Extracteur : 	 vide triphasé

Nombre de moteurs :	  3

El. Connexion :	 400 V

Volume du réservoir :	  environ 50 litres

Indice de protection : 	 IP 54

Poids :	 environ 25 kg

Degré de séchage : 	 environ 90% (en fonction du matériau du tuyau)

Cette opération est suivie d’un séchage intégral pendant l’essai 
du tuyau avec de l’eau préchauffée à environ 40°C, qui fait 
s’évaporer l’humidité résiduelle sur le tuyau, tandis qu’un système 
de ventilation intégré assure l’évacuation de l’air humide dans 
l’installation.

Degré de séchage :	 environ 100 % (en fonction du matériau du tuyau)
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Contrôle de pression / 
recuperation d’eau :
Pour tester des types de tuyaux de 25-45-70 mm (Basic Line) ou 
25-45-70-110 mm (Classic Line) sur deux bobines juxtaposées 
équipées d’une protection contre l’éclatement en forme d’étoile 
sur chaque bobine. Le dispositif d’essai des joints est fabriqué 
en polypropylène (PP) incassable et anticorrosion, dans une 
chambre intérieure entièrement encapsulée.

Les portes coulissantes de grande surface en 4 parties des 
séries Classic et Basic Line sont fabriquées en polycarbonate 
transparent incassable, offrent une vue panoramique sur le 
déroulement du processus d’entretien et donnent accès au 
module dans lequel le tuyau est testé, ce qui permet à l’opérateur 
de détecter d’éventuelles fuites sur le tuyau. Le réservoir d’eau de 
test est doté d’un contrôle automatique du niveau avec fonction 
de remplissage.

Système de test de pression - données techniques

Pompe : 	 acier inoxydable

Branchement électrique : 	 400 V

Pression de service : 	 jusqu’à 20 bar (25 bar en option)

Contenu du réservoir : 	 capacité d’environ 200 / 300 litres

Type de protection :	 IP 54

Vakuum-Schlauchtrocknung: 
zum Trocknen von einem Schlauch. Die Haupt- 
trocknung der Anlage basiert auf dem Prinzip der  
Feuchtigkeitsabsaugung. Zwei Saugdüsen, die an  
einem speziellem Naßsauger angeschlossen sind,  
saugen das Wasser von den Oberflächen des  
Schlauches ab. Das abgesaugte Wasser wird in 
einem speziellen Behälter gesammelt und je nach 
Wasserstand automatisch abgepumpt.  

 
Vakuum - Schlauchtrocknung - Technische Daten: 

• Sauger      Drehstromsauger  
• Anzahl der Motoren 3 Motoren 
• Leistung   3 kW 
• el. Anschluss  400 V 
• Behältervolumen ca. 50 Liter 
• Schutzart  IP 54 

• Gewicht  ca. 25 kg 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
  
  
 
  
 
 
 
 
Für beide Anlagensysteme ist eine Erwärmung des  
Prüfwassers im Bereich der DIN 14811 möglich! 
 
Druckprüfanlage - Technische Daten:                                                     

• Pumpengehäuse          Edelstahl 
• el. Anschluss  0,75 kW (Basic Line) 

3,00 kW (Classic Line)  
• Prüfdruck  18 bar (Optional 24 bar) 
• Prüfwasserbehälter       ca. 200 / 300 L Inhalt 
• Elektroheizstab  2kW / 4kW / 6,0kW 

• Schutzart   IP 54 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Höchste Sicherheit bei der Druckprüfung der Schläuche 
zwischen Haspelscheibe und sternförmigem Berstschutz 
in Verbindung mit bruchfesten Schiebetüren für optimale 
Übersicht 

 
Vorbildlich: Optimaler Berstschutz zwischen 
Haspelscheibe und Sternförmiger Berstschutzvorrichtung 

 
Druckluftgesteuerte Entleerungsventile für schnellen 
Wasserrücklauf 

 
3-stufiger Naßsauger mit  
eingebauter Tauchpumpe  
für automatische Entleerung 

 
Waschen und Trocknen 
mit Längenmessung 

Vakuum-Trocknung 
(Wasserabsaugung) für 
eine optimale Trocknung  
der Schläuche. 
Zusätzlich wird die 
Reinigungsleistung  
der Anlage erhöht. 
 

Prüfeinrichtung / Wasserrückgewinnung: 
zum Prüfen eines Schlauches der Größe D25 bis B75 
(Basic Line) oder D25 bis A110 (Classic Line) gemäß 
DIN14811 auf zwei fluchtend nebeneinander liegenden  
Haspeln. Sicherer Berstschutz sternförmig je Haspel 
angebracht. Die gesamte Prüfeinrichtung ist aus einem 
voll gekapselten Innenraum aus bruchfesten, korrosions- 
freien Polypropylen (PP) gefertigt.  
Die großflächigen, 4-teiligen Schiebe-Schutztüren der 
Serie Classic und Basic Line sind aus durchsichtigem, 
bruchfestem Polycarbonat. 
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Höchste Sicherheit bei der Druckprüfung der Schläuche 
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Übersicht 

 
Vorbildlich: Optimaler Berstschutz zwischen 
Haspelscheibe und Sternförmiger Berstschutzvorrichtung 

 
Druckluftgesteuerte Entleerungsventile für schnellen 
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3-stufiger Naßsauger mit  
eingebauter Tauchpumpe  
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Vakuum-Trocknung 
(Wasserabsaugung) für 
eine optimale Trocknung  
der Schläuche. 
Zusätzlich wird die 
Reinigungsleistung  
der Anlage erhöht. 
 

Prüfeinrichtung / Wasserrückgewinnung: 
zum Prüfen eines Schlauches der Größe D25 bis B75 
(Basic Line) oder D25 bis A110 (Classic Line) gemäß 
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Schlauchwickler 

zum einfach Wickeln oder mit gleichzeitiger,  
automatischer Halbierung der Schläuche. Der  
Schlauchwickler arbeitet mit dem Prinzip der   
Schlauchlängenmessung. Das gesamte System  
ist mit Direktantrieb ausgestattet. Der fertig  
gerollte Schlauch wird nach Beendigung des  
Wickelvorgangs automatisch abgeworfen und 
kann einfach aus der Anlage entnommen werden. 
 
Schlauchwickler - Technische Daten: 

• Antriebsart      Drehstrommotor   
• el. Anschluss  0,55 kW / 400 V 
• Geschwindigkeit  ca. 5 - 27 U/min 

stufenlos regelbar 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Optional ist eine niedrige Entnahme der Schläuche aus einer Entnahmehöhe von ca. 1,20 möglich. 
(Informationen finden Sie in unter 2.0 Sonderzubehör in diesem Prospekt) 
 

Elektrische Steuerung: 
Die gesamte Steuerung der Anlage erfolgt  
über eine SPS in Verbindung mit einem  
Touch-Screen Bediengerät. Sämtliche  
Bewegungsabläufe sowie Schaltzustände  
werden im Klartext auf einem Farbdisplay  
angezeigt. 
• Steuerschrank mit wartungsfreier SPS 

Steuerung in Verbindung mit  
berührungslosen Endschaltern 

• Eingabe über berührungssensitives  
Farbdisplay 

• Klartextanzeige 
• Analoge Anzeige von Prozesswerten                 
• Alarmverarbeitung 
• Übersichtliche Bedienerführung 
• Überwachungsfunktionen 
• Schutzart IP 65 
 

 
Die optionale Schlauchführung für die Wickeleinrichtung 
ermöglicht ein perfektes Wickelergebnis für alle Schlaucharten 

 
Vorbildlich: Vollautomatisches Wickeln mit Entwässern des  
Schlauches im Anschluss an die Druckprüfung. Optimaler  
Personenschutz durch die Sicherheitsscheiben. 

 
Automatischer Schlauchabwurf und einfache Entnahme des 
Schlauches aus der Anlage. 

 
 

Farb Touch-Screen Bedieneinheit der Anlage mit 
übersichtlichen  Klartextanzeigen 
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Schlauches ab. Das abgesaugte Wasser wird in 
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DIN14811 auf zwei fluchtend nebeneinander liegenden  
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Vanne de purge commandée par air 
comprimé pour un retour rapide de l’eau 
d’essai dans le réservoir de récupération 

de l’eau.

Exemple :  Enroulement entièrement 
automatique avec essorage du tuyau en 

liaison avec l’essai de pression. Protection 
optimale des personnes grâce à des 

portes de sécurité transparentes.

Exemple : protection optimale contre 
l’éclatement entre les disques de la bobine 

avec un dispositif de protection contre 
l’éclatement en forme d’étoile

Sécurité maximale lors de l’essai de pression du tuyau entre les disques de l’enrouleur et sécurité 
en étoile grâce à des portes coulissantes incassables et transparentes pour une vue d’ensemble 
optimale.
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Enroulement tuyaux
Permet l’enroulement simple ou double avec dédoublement 
du tuyau. L’enroulements des tuyaux travaille sur le principe de 
mesurage et d’enroulement du tuyau centre avec indication 
simultanée de la longueur exacte. Le système complet est équipé 
d’un entraînement direct. A la fin du cycle d’enroulement, rejet 
automatique du tuyau et enlèvement du tuyau de l’installation.

Enrouleur du tuyau – caractéristiques techniques

Type d’entraînement : 	 moteur triphasé

Branchement électrique : 	 400 V

Vitesse : 	 env. 5 - 27 U/min, réglable

Schlauchwickler 

zum einfach Wickeln oder mit gleichzeitiger,  
automatischer Halbierung der Schläuche. Der  
Schlauchwickler arbeitet mit dem Prinzip der   
Schlauchlängenmessung. Das gesamte System  
ist mit Direktantrieb ausgestattet. Der fertig  
gerollte Schlauch wird nach Beendigung des  
Wickelvorgangs automatisch abgeworfen und 
kann einfach aus der Anlage entnommen werden. 
 
Schlauchwickler - Technische Daten: 

• Antriebsart      Drehstrommotor   
• el. Anschluss  0,55 kW / 400 V 
• Geschwindigkeit  ca. 5 - 27 U/min 

stufenlos regelbar 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Optional ist eine niedrige Entnahme der Schläuche aus einer Entnahmehöhe von ca. 1,20 möglich. 
(Informationen finden Sie in unter 2.0 Sonderzubehör in diesem Prospekt) 
 

Elektrische Steuerung: 
Die gesamte Steuerung der Anlage erfolgt  
über eine SPS in Verbindung mit einem  
Touch-Screen Bediengerät. Sämtliche  
Bewegungsabläufe sowie Schaltzustände  
werden im Klartext auf einem Farbdisplay  
angezeigt. 
• Steuerschrank mit wartungsfreier SPS 

Steuerung in Verbindung mit  
berührungslosen Endschaltern 

• Eingabe über berührungssensitives  
Farbdisplay 

• Klartextanzeige 
• Analoge Anzeige von Prozesswerten                 
• Alarmverarbeitung 
• Übersichtliche Bedienerführung 
• Überwachungsfunktionen 
• Schutzart IP 65 
 

 
Die optionale Schlauchführung für die Wickeleinrichtung 
ermöglicht ein perfektes Wickelergebnis für alle Schlaucharten 

 
Vorbildlich: Vollautomatisches Wickeln mit Entwässern des  
Schlauches im Anschluss an die Druckprüfung. Optimaler  
Personenschutz durch die Sicherheitsscheiben. 

 
Automatischer Schlauchabwurf und einfache Entnahme des 
Schlauches aus der Anlage. 

 
 

Farb Touch-Screen Bedieneinheit der Anlage mit 
übersichtlichen  Klartextanzeigen 

 

Schlauchwickler 

zum einfach Wickeln oder mit gleichzeitiger,  
automatischer Halbierung der Schläuche. Der  
Schlauchwickler arbeitet mit dem Prinzip der   
Schlauchlängenmessung. Das gesamte System  
ist mit Direktantrieb ausgestattet. Der fertig  
gerollte Schlauch wird nach Beendigung des  
Wickelvorgangs automatisch abgeworfen und 
kann einfach aus der Anlage entnommen werden. 
 
Schlauchwickler - Technische Daten: 

• Antriebsart      Drehstrommotor   
• el. Anschluss  0,55 kW / 400 V 
• Geschwindigkeit  ca. 5 - 27 U/min 

stufenlos regelbar 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Optional ist eine niedrige Entnahme der Schläuche aus einer Entnahmehöhe von ca. 1,20 möglich. 
(Informationen finden Sie in unter 2.0 Sonderzubehör in diesem Prospekt) 
 

Elektrische Steuerung: 
Die gesamte Steuerung der Anlage erfolgt  
über eine SPS in Verbindung mit einem  
Touch-Screen Bediengerät. Sämtliche  
Bewegungsabläufe sowie Schaltzustände  
werden im Klartext auf einem Farbdisplay  
angezeigt. 
• Steuerschrank mit wartungsfreier SPS 

Steuerung in Verbindung mit  
berührungslosen Endschaltern 

• Eingabe über berührungssensitives  
Farbdisplay 

• Klartextanzeige 
• Analoge Anzeige von Prozesswerten                 
• Alarmverarbeitung 
• Übersichtliche Bedienerführung 
• Überwachungsfunktionen 
• Schutzart IP 65 
 

 
Die optionale Schlauchführung für die Wickeleinrichtung 
ermöglicht ein perfektes Wickelergebnis für alle Schlaucharten 

 
Vorbildlich: Vollautomatisches Wickeln mit Entwässern des  
Schlauches im Anschluss an die Druckprüfung. Optimaler  
Personenschutz durch die Sicherheitsscheiben. 

 
Automatischer Schlauchabwurf und einfache Entnahme des 
Schlauches aus der Anlage. 

 
 

Farb Touch-Screen Bedieneinheit der Anlage mit 
übersichtlichen  Klartextanzeigen 

 

Éjection automatique du tuyau et retrait 
facile du tuyau du système

Le disque de guidage du tuyau pour le système d’enroulement permet un enroulement parfait pour 
tous les types de tuyaux (en option)
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Commande électrique :
La commande complète du système s’effectue par 
l’intermédiaire d’une commande SPS reliée à un panneau de 
commande à écran tactile. Tous les mouvements de fin de course 
et les modes de fonctionnement sont affichés en texte clair sur 
l’écran.

•	 Boîtier de commande avec commande SPZ sans entretien en 
liaison avec des interrupteurs de fin de course sans tension

•	 Unité de commande Touch Screen

•	 Affichage en langage clair

•	 Affichage analogique des valeurs de processus

•	 Dispositif d’alarme

•	 Contrôle clair des opérations

•	 Fonctions de contrôle

•	 Type de protections  IP65

Technique :

L’ensemble de la technologie est monté à l’arrière du système. 
Cette technique peu encombrante permet de créer un 
local technique qui ne nécessite aucune maintenance. Les 
entraînements communs ou d’autres éléments du bâtiment 
nécessitant un entretien sont ainsi accessibles de manière 
optimale et sans effort par une porte latérale, ce qui permet de 
les entretenir en cas de besoin.

Schlauchwickler 

zum einfach Wickeln oder mit gleichzeitiger,  
automatischer Halbierung der Schläuche. Der  
Schlauchwickler arbeitet mit dem Prinzip der   
Schlauchlängenmessung. Das gesamte System  
ist mit Direktantrieb ausgestattet. Der fertig  
gerollte Schlauch wird nach Beendigung des  
Wickelvorgangs automatisch abgeworfen und 
kann einfach aus der Anlage entnommen werden. 
 
Schlauchwickler - Technische Daten: 

• Antriebsart      Drehstrommotor   
• el. Anschluss  0,55 kW / 400 V 
• Geschwindigkeit  ca. 5 - 27 U/min 

stufenlos regelbar 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Optional ist eine niedrige Entnahme der Schläuche aus einer Entnahmehöhe von ca. 1,20 möglich. 
(Informationen finden Sie in unter 2.0 Sonderzubehör in diesem Prospekt) 
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über eine SPS in Verbindung mit einem  
Touch-Screen Bediengerät. Sämtliche  
Bewegungsabläufe sowie Schaltzustände  
werden im Klartext auf einem Farbdisplay  
angezeigt. 
• Steuerschrank mit wartungsfreier SPS 

Steuerung in Verbindung mit  
berührungslosen Endschaltern 

• Eingabe über berührungssensitives  
Farbdisplay 
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• Analoge Anzeige von Prozesswerten                 
• Alarmverarbeitung 
• Übersichtliche Bedienerführung 
• Überwachungsfunktionen 
• Schutzart IP 65 
 

 
Die optionale Schlauchführung für die Wickeleinrichtung 
ermöglicht ein perfektes Wickelergebnis für alle Schlaucharten 

 
Vorbildlich: Vollautomatisches Wickeln mit Entwässern des  
Schlauches im Anschluss an die Druckprüfung. Optimaler  
Personenschutz durch die Sicherheitsscheiben. 
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Schlauches aus der Anlage. 

 
 

Farb Touch-Screen Bedieneinheit der Anlage mit 
übersichtlichen  Klartextanzeigen 

 

Technik: 
 
Die gesamte Technik ist im hinteren Bereich der  
Anlage angebracht und über eine separate Tür 
erreichbar.  Durch diese platzsparende Anbringung  
der Technik entsteht ein vollständig begehbarer 
Wartungsraum.  
Sämtliche Antriebe oder andere wartungsbedürftige 
Bauteile können somit optimal und ohne Mühe bei  
Bedarf gewartet werden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Technische Daten der Gesamtanlage: 

• Maße Classic Line  4840 x 2250 x 1250 /1500 / 1580 mm ( BxHxT ) 
• Maße Basic Line  4840 x 2250 x 1250 / 1500 mm ( BxHxT ) 
• Platzbedarf   5800 x 2400 x 2500 mm ( BxHxT ) 
• Gewicht   ca. 1150 kg 
• el. Anschluss   je nach Ausführung 8,5 - 11 kW 
• el. Absicherung   Zuleitung CEE Steckdose 32 A 
• Druckluftanschluss  Nennweite R ½” , 6 bar 10 L/Min 
• Wasseranschluss  Nennweite min R ¾“ oder R 1“ absperrbar 
• Abwasser   Nennweite 100 oder Bodenrostfeld mit Einlauf NW 100 
• Durchsatz   ca. 8-15 Schläuche/Stunde (je nach Größe und Schlauchtyp ) 
• Schlauchgrößen Classic Line  25-110 mm Nennweite / System: Storz, DSP, Gost, BSS 
• Schlauchgrößen Basic Line 25-75   mm Nennweite / System: Storz, DSP, Gost, BSS 
• Schlauchlängen Classic Line  C – B Schläuche bis 40 m / A Schläuche bis 20 m 
• Schlauchgrößen Basic Line C – B Schläuche bis 35 m  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    

 
Vorbildlich: Technikraum im hinteren Bereich der Anlage  
SPZ-K…Classic Line und Basic Line 

 
Abbildung zeigt eine SPZ-K Classic Line während der Druckprüfung 

Exemple : espace de service technique à 
l’arrière de l’installation SPZ-K Classic Line 

et Basic Line

Kleur Touch-Screen bedieningseenheid van de installatie met overzichtelijke duidelijke 
tekstvermelding
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Afbeelding toont een SPZ-K Classic Line tijdens de druktest.

Technik: 
 
Die gesamte Technik ist im hinteren Bereich der  
Anlage angebracht und über eine separate Tür 
erreichbar.  Durch diese platzsparende Anbringung  
der Technik entsteht ein vollständig begehbarer 
Wartungsraum.  
Sämtliche Antriebe oder andere wartungsbedürftige 
Bauteile können somit optimal und ohne Mühe bei  
Bedarf gewartet werden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Technische Daten der Gesamtanlage: 

• Maße Classic Line  4840 x 2250 x 1250 /1500 / 1580 mm ( BxHxT ) 
• Maße Basic Line  4840 x 2250 x 1250 / 1500 mm ( BxHxT ) 
• Platzbedarf   5800 x 2400 x 2500 mm ( BxHxT ) 
• Gewicht   ca. 1150 kg 
• el. Anschluss   je nach Ausführung 8,5 - 11 kW 
• el. Absicherung   Zuleitung CEE Steckdose 32 A 
• Druckluftanschluss  Nennweite R ½” , 6 bar 10 L/Min 
• Wasseranschluss  Nennweite min R ¾“ oder R 1“ absperrbar 
• Abwasser   Nennweite 100 oder Bodenrostfeld mit Einlauf NW 100 
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• Schlauchgrößen Basic Line 25-75   mm Nennweite / System: Storz, DSP, Gost, BSS 
• Schlauchlängen Classic Line  C – B Schläuche bis 40 m / A Schläuche bis 20 m 
• Schlauchgrößen Basic Line C – B Schläuche bis 35 m  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    

 
Vorbildlich: Technikraum im hinteren Bereich der Anlage  
SPZ-K…Classic Line und Basic Line 

 
Abbildung zeigt eine SPZ-K Classic Line während der Druckprüfung 

Données techniques

Dimensions de la ligne Classic :  4840 x 2250 x 1250 / 1500 / 1580 mm (LxHxP)

Dimensions de la ligne de base :  4840 x 2250 x 1250 / 1500 mm (LxHxP)

Encombrement :  5500 x 2400 x 2500 mm (LxHxP)

Poids :  environ 1150 kg

Alimentation électrique :  400 V

Raccordement électrique :  prise CE 32 A / 5 pôles

Raccordement d’air comprimé :  DN R ½”, 6 bar 10 l/min

Raccordement d’eau :  DN R ¾” ou R 1” verrouillable

Ecoulement des eaux usées :  DN 100 ou grille de sol avec sortie DN 100

Débit :  environ 17 tuyaux/heure (selon le matériau du tuyau)

Types de tuyaux Classic Line :  25−45−70−110 mm / système DSP

Types de tuyaux Basic Line :  25−45−70 mm / système DSP

Longueur tuyaux Classic Line :  25−45−70 mm tuyaux variables jusqu’à 40 m /  
 110 m tuyaux variables jusqu’à 25 m

Longueur tuyaux Basic Line :  25−45−70 mm tuyaux variables jusqu’à 35 m
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Déclaration de conformité CE
Au sens de la directive 2006/42/CE II A

Ing. Wilh. Bockermann
Anlagen & Gerätebau GmbH
Spenger Str. 281

32130 Enger

Nous déclarons par la présente que le produit
Système de lavage par tuyau

Type: SPZ-K

N°.: 180 067 08 13

En version standard prête à l’emploi, conformément aux dispositions pertinentes 
suivantes :

Normes harmonisées appliquées: 
Normes et spécifications techniques appliquées :

EG Richtlijn:	EG Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, Anhang II A 
EG Richtlinie Elektrische Betriebsmittel 2006/95/EG 
EG Richtlinie EMV Richtlinie 2004/108/EG 
EF Richtlinie Einfache Druckbehälter 87/404 EWG 
 
EN 349 
EN ISO 4871 
EN ISO 12100 
EN ISO 13850 
EN ISO 13857 
EN ISO 14818 
EN ISO 13849 
EN 60204-T.1 
DIN 14811:2008-01 
DIN 14092-6:2001-10

Enger 28.08.2013

Lieu et date de délivrance

Ing. Wilhelm bockermann
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3.0	 Séquence fonctionnelle de l’installation (4 actes)

1.	 Insérer le tuyau dans le laveur et commencer l’installation. Le tuyau est automatiquement 
tiré à travers le laveur de tuyaux.

2.	 Raccordez le tuyau à l’appareil de test. Démarrez l’appareil de test. L’appareil de test tourne 
et tire automatiquement le tuyau à travers le laveur de tuyau dans l’appareil de test. Ce 
faisant, le tuyau est automatiquement séché par un système spécial d’aspiration de l’eau. 
La vitesse est réglable en continu en fonction du degré de salissure du tuyau. Une fois le 
lavage et le séchage du tuyau réussis, l’installation s’arrête automatiquement.

3.	 Branchez la deuxième extrémité du tuyau sur le deuxième raccord d’essai. Le tuyau est 
automatiquement tiré jusqu’à la moitié du deuxième enrouleur, ce qui le remplit d’eau 
de test. Le test de pression démarre automatiquement. Le tuyau dans l’appareil de 
test est maintenant automatiquement amené à une pression réglable allant jusqu’à 20 
bars (25 bars en option). À la fin de la durée de l’essai de pression (réglable), le tuyau est 
automatiquement déchargé. L’eau s’écoule automatiquement dans un réservoir de 
récupération de l’eau d’essai. Après un test de pression réussi, le tuyau est déshydraté dans 
le système et automatiquement enroulé en simple ou double.

4.	Déconnectez le tuyau et retirez le tuyau séché et enroulé de l’installation.

4.0	 Mesures relatives à la construction 
Assemblage - Transfert

L’objectif est de planifier l’installation avec le client dans le bâtiment. Les mesures suivantes 
doivent être mises en place avant la construction de l’installation :

•	 Ligne d’alimentation électrique avec prise CE 32A/5 pôles

•	 2 x raccords d’eau R ¾” ou R 1” (verrouillables)

•	 Raccordement d’air comprimé : R ½”, 6 bar 10 l/min.

•	 Sortie d’eau DN 100 ou optimale avec grille de sol et canal de drainage

•	 Sol fini sol

•	 Raccordement de l’éclairage, de l’électricité et de l’eau.
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5.0	 Montage

Le montage complet est effectué par nos monteurs spécialisés. Le raccordement au réseau 
d’eau potable, au réseau d’évacuation ainsi que le raccordement de l’équipement électrique 
sont assurés sur place par l’installateur du client.

6.0	 Transfert

Le transfert de l’installation a lieu après un montage réussi. En même temps, le personnel 
d’exploitation est formé. Lors de la remise du système, tous les documents correspondants 
sont remis.
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Données système SPZ-K

Protection du travail - Ergonomie

Protection contre 
l’éclatement en %

Protection du travail 
en % de la population

Protection contre 
l’humidité en %

Travail ergonomique 
en %

100 100 100 100

Valeurs du processus

Temps de lavage  
en sec

Tests  
en sec

Séchage  
en sec

Enrouler  
en secondes

50 60 60 50

Capacité de traitement
Environ 17 tuyaux/heure  

Consommation d’eau
Environ 6 l/min. 

Consommation électrique
Consommation d’énergie : environ 0,2 kW/tuyau

Consommation moyenne

Consommation moyenne / h en kW Consommation moyenne / h en m3

Environ 3,4 Environ 0,085

Coûts d’exploitation moyens €/h
(coûts énergétiques de 0,20 €/kW et coûts d’approvisionnement et d’évacuation de l’eau de 4,30 €/m3)

Coût moyen/h 1,00 - 0,06 €/h de tuyau
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Caractéristiques techniques 
Système d’entretien des tuyaux 
SPZ-K - Classic Line

Caractéristiques techniques
Marque et type d’appareil •	 Bockermann SPZ-K

Encombrement (LxLxH) •	 5500 x 1500 x 2250 mm

Processus de nettoyage des 
tuyaux

•	 Trempage des tuyaux sales
•	 Déroulement du tuyau sale enroulé sur lui-même
•	 Lavage du tuyau sale par des brosses de lavage rotatives en 

combinaison avec les têtes de nettoyage turbo
•	 Essai du tuyau nettoyé, réglable jusqu’à 20 bars (option 25 

bars)
•	 Séchage du tuyau nettoyé
•	 Enroulement du tuyau séché et nettoyé, aussi bien à simple 

qu’à double extrémité
Evacuation des eaux de lavage •	 L’eau est extraite de la surface du tuyau par aspiration et 

recueillie dans un récipient spécial en acier inoxydable.
Système de vidange et de 
nettoyage des eaux sales et/ou 
contaminées

•	 Réservoir en acier inoxydable facile à vider et à nettoyer

Système de post-traitement des 
eaux contaminées

•	 L’usine peut être raccordée au réseau d’égouts

Dispositif adapté aux tuyaux sous 
pression

•	 Convient aux tuyaux de 25-45-70 mm de diamètre
•	 Variable de 5 à 40 mètres
•	 Convient aux tuyaux de 110 mm de diamètre
•	 Variable de 5 à 25 mètres
•	 Type de raccords DSP

Unité adaptée aux eaux de pluie/
de ville

•	 L’appareil fonctionne aussi bien avec de l’eau de ville qu’avec 
de l’eau de pluie

Test du réservoir de récupération 
de l’eau

•	 Réservoir de récupération de l’eau d’essai équipé d’un 
contrôle automatique du niveau et d’une fonction de 
remplissage

Fonctionnement de l’appareil •	 Commande par un seul homme, écran tactile avec 
commande SPS et interrupteurs de fin de course

Capacité de traitement •	 Environ 17 tuyaux/heure

Utilisation des appareils •	 L’appareil est adapté à un fonctionnement continu

Paramètres ajustables •	 Vitesse à laquelle le processus est exécuté
•	 Pression à laquelle le tuyau est testé
•	 Durée de l’essai de pression

Révision du processus •	 La séquence du processus peut être suivie sur l’écran

Indications de fonctionnement •	 Tous les textes sont en néerlandais
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Utilitaires •	 Raccordement d’eau ¾” verrouillable
•	 Sortie d’eau DN100 (ou grille de sol)
•	 Raccordement électrique prise CE 32A/5 poli

Tuyaux de séchage •	 Les tuyaux finis sont propres et secs pour le stockage

Dispositif monté en surface •	 Unité modulaire fabriquée à partir de matériaux résistants à 
la corrosion et durables tels que l’acier inoxydable, le laiton, 
le bronze, le cuivre, l’aluminium spécial, le verre de sécurité 
incassable et transparent en polycarbonate.

•	 Tous les composants et les entraînements sont facilement 
accessibles par un local technique facile d’entretien, 
accessible par une porte latérale.

•	 Tous les modules sont logés dans un seul boîtier étanche.
Ergonomie •	 Posture de travail verticale

•	 Très faible charge physique
•	 Enroulement entièrement automatique du tuyau à l’intérieur 

de l’appareil
•	 Éjection automatique du tuyau et retrait de l’installation
•	 Libération automatique de la pression
•	 Mouvement minimal de l’opérateur pendant le processus

Sécurité •	 Arrêt de la machine par le bouton marche/arrêt ou le bouton 
d’arrêt d’urgence ou par l’ouverture de la porte

•	 L’utilisation de vêtements et de gants de protection spéciaux 
n’est pas nécessaire.

Valeurs du processus •	 Environ 220 sec/cycle

Consommation d’eau •	 Environ 6 l/min

Nettoyage des tuyaux •	 Têtes de nettoyage turbo à haute pression en combinaison 
avec des brosses rotatives pression maximale d’environ 140 
bars

•	 Pression de travail : environ 80 bar
Consommation d’énergie •	 Environ 3,4 kW/h

Niveau sonore •	 Environ 55 dB

Poids de l’appareil •	 Environ 1150 kg

Formation du personnel •	 2 sessions de formation

Période de garantie •	 Garantie générale de 48 mois (tous les frais, salaires horaires 
et pièces nécessaires à l’entretien et au bon fonctionnement 
de l’appareil sont inclus)

Stock de pièces détachées •	 Min. 25 ans après la livraison

Interventions •	 Disponible 7/7 et 24/24, sur place dans les 2 heures

Conformité •	 En conformité avec les règlements applicables et les 
directives européennes

•	 Dotés du marquage CE et de l’attestation CE
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Des biens immobiliers de qualité, respectueux de 
l’environnement  et économes en énergie

Le système d’entretien des tuyaux SPZ-K est 
nouveau et à la pointe de la technologie et se 
caractérise par les spécificités suivantes :

•	 Opération par un seul homme

•	 Ergonomique (effort minimal de l’opérateur)

•	 Fonctionnel

•	 Fonctionnement simple avec un minimum 
d’actions

•	 Convivialité

•	 Vue frontale panoramique

•	 Écran tactile moderne

•	 Respectueux de l’environnement

•	 Durable

•	 Entretien limité et facile

•	 Adapté à une utilisation continue

•	 Durée de vie élevée

•	 Économies d’énergie grâce à une faible 
consommation d’eau et d’énergie

•	 Normes de qualité et de sécurité plus 
élevées

•	 Fonctionnement entièrement automatique 
et rationnel

•	 Contrôle programmable

•	 Facilité d’entretien (ne nécessite aucun 
entretien après utilisation)

•	 Compatible avec le réseau

•	 Diagnostic et service à distance

•	 Identification des tuyaux (en option)

•	 Utilisation de composants sans entretien, 
de haute qualité et respectueux de 
l’environnement, tels que l’acier inoxydable, 
le cuivre, le laiton, le bronze, l’aluminium 
spécial... qui garantissent une longue durée 
de vie.

•	 Tous les composants sont respectueux 
de l’environnement et recyclables à 100 % 
lorsqu’ils sont démontés.

•	 Tous les modules sont logés dans un seul 
boîtier panoramique entièrement fermé, ce 
qui garantit une sécurité accrue.

•	 Pas d’utilisation de compresseurs bruyants, 
car seule une quantité brève et minime d’air 
comprimé est utilisée pour rétracter les 
goupilles d’enroulement pour l’éjection 
automatique du tuyau enroulé.

•	 Le système est équipé d’un vaste local 
technique à l’arrière, accessible par une 
porte latérale, qui permet d’effectuer 
des travaux d’entretien ou de remplacer 
des pièces de la machine relativement 
facilement, sans avoir à démonter certains 
composants de la machine

•	 Système de drainage intégré pour 
l’élimination des eaux sales et de l’eau 
d’essai libérée lors du lavage ou de 
l’éclatement du tuyau pendant l’essai.

•	 Des têtes de nettoyage turbo à haute 
pression (80 bars) combinées à des brosses 
de lavage rotatives et sans entretien 
assurent un nettoyage intensif, optimal et 
impeccable des tuyaux et des raccords très 
sales.

•	 Entrée automatique du tuyau pour plus de 
commodité et une manipulation simplifiée

•	 Fonction de nettoyage et de rinçage 
automatique

•	 En bref, une machine professionnelle 
d’entretien des tuyaux avec une durée de 
vie illimitée, pour un plaisir de lavage inégalé.

•	 Depuis le 1er janvier 2014, l’ensemble du 
processus de production est entièrement 
automatisé dans la nouvelle usine 
ultramoderne de Bockermann.
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Conformité des spécifications 
techniques

Fourniture et installation opérationnelle d’un 
système d’entretien des tuyaux adapté à la 
salle de lavage des tuyaux de votre caserne.

L’appareil proposé est entièrement conforme 
à vos spécifications techniques et convient au 
prétrempage, au lavage, à l’essai, au séchage, 
à la mesure de la longueur et à l’enroulement 
des tuyaux d’incendie. Il est neuf et équipé 
selon les dernières technologies. L’appareil 
est livré et installé prêt à l’emploi, avec tout 
le matériel et les documents nécessaires 
pour répondre en tous points aux exigences 
et réglementations en vigueur ainsi qu’aux 
directives européennes. L’installation est 
réalisée conformément aux directives 
applicables aux machines et munie d’un 
marquage et d’un certificat CE. La livraison, 
l’installation, la mise en service, la formation 
des pompiers et le service après-vente sont 
inclus.

L’appareil proposé prend en charge 
l’ensemble du processus de nettoyage des 
tuyaux :

•	 Trempage de tuyaux extrêmement sales 
dans un réservoir de prétrempage

•	 Déroulement du tuyau sale en une seule 
bobine à partir du réservoir de prétrempage 
sans manipulation supplémentaire

•	 Mesure de la longueur du tuyau

•	 Nettoyage du tuyau sale avec des têtes de 
nettoyage haute pression Turbo (80 bars), 
en combinaison avec des brosses rotatives, 
dont la vitesse est réglable en continu

•	 Rinçage interne et externe du tuyau

•	 Essai du tuyau nettoyé, la pression et la 
durée de l’essai étant réglables

•	 Le séchage du tuyau nettoyé au moyen 
d’un séchage sous vide et d’un séchage à 
l’eau chaude garantit un séchage intégral 
des tuyaux, ce qui rend inutile l’utilisation de 
systèmes de post-traitement de séchage 
séparés.

•	 Enroulement automatique (simple et 
double) du tuyau nettoyé et séché

•	 Déroulement automatique du tuyau enroulé

Le système d’entretien des tuyaux est adapté 
aux tuyaux de compression présentant les 
caractéristiques suivantes :

•	 Diamètre : 25-45-70-110 mm

•	 Longueur : variable jusqu’à 40 m pour les 
tuyaux de 25-45-70 mm

•	 Longueur : variable jusqu’à 25 m pour les 
tuyaux de 110 mm

•	 Raccords : le système est équipé pour 
recevoir des tuyaux avec des raccords DSP.

Le débit est d’environ 17 tuyaux par heure. 
L’unité est exploitée par une seule personne 
et convient pour un fonctionnement continu. 
L’ensemble du processus est entièrement 
automatisé après l’insertion du tuyau. Le 
système de collecte de l’eau sale libérée 
pendant le nettoyage des tuyaux est conçu 
pour une vidange et un nettoyage faciles et 
ergonomiques. Le réservoir de récupération 
de l’eau d’essai est suffisamment grand et 
a une capacité de 300 litres, de sorte que 
tous les diamètres et toutes les longueurs 
de tuyaux peuvent être traités dans le 
respect des critères prédéterminés. Ce 
réservoir est équipé d’un contrôle de niveau 
automatique avec fonction de remplissage. 
Le système est fabriqué dans des matériaux 
durables et résistants à la corrosion, tels 
que l’acier inoxydable, le bronze et le cuivre. 
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Tous les modules sont logés dans un boîtier 
entièrement fermé en aluminium spécial, 
ce qui garantit une sécurité maximale pour 
l’opérateur. L’unité est équipée d’un local 
technique spacieux et facile d’entretien, situé 
à l’arrière et accessible par une porte latérale, 
qui permet d’accéder facilement à tous les 
composants et à toutes les commandes. 
L’appareil repose sur deux tambours d’essai 
verticaux disposés côte à côte et fermés 
par deux portes coulissantes de sécurité 
transparentes, ce qui offre à l’opérateur 
une vue frontale optimale sur l’ensemble du 
processus et permet de détecter rapidement, 
facilement, efficacement et simplement 
toute fuite détectée au cours de la séquence 
d’essai.

Pendant le processus de lavage, de test, de 
séchage et d’enroulement du tuyau, la chute, 
le balancement et le traînage du raccord 
de tuyau sont évités. L’unité est équipée 
d’un système de ventilation intégré pour 
l’extraction et l’évacuation de l’air humide dans 
l’installation pendant le séchage du tuyau. 
Le tuyau fini quittant l’unité d’entretien des 
tuyaux est sec au toucher. L’installation peut 
également être raccordée à l’eau de pluie. 
L’installation peut être raccordée au réseau 
d’égouts.

Le déroulement du processus peut être suivi 
sur l’écran. Toutes les indications sur l’écran 
sont en néerlandais. Les paramètres suivants 
peuvent être facilement réglés :

•	 La vitesse de fonctionnement à laquelle le 
processus est exécuté,

•	 La durée de l’essai de pression,

•	 La pression d’essai à laquelle les tuyaux sont 
testés.

La commande électrique de l’installation 
s’effectue par l’intermédiaire d’une 
commande SPS en liaison avec un écran 
de commande tactile qui affiche une saisie 
de texte claire, une indication analogique 
des valeurs du processus, le traitement des 
alarmes, des fonctions de commande et de 
contrôle claires. Le terminal de commande est 
intégré de manière permanente dans l’unité, 
ce qui offre un confort supplémentaire à 
l’opérateur.
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2.0	 Accessoire spécial pour le système 
d’entretien des tuyaux SPZ-K :

Nous proposons une gamme d’accessoires innovants pour nos 
systèmes compacts d’entretien de tuyaux de la série SPZ-K. Les 
accessoires suivants sont disponibles en option à la livraison ou 
en tant que kit d’adaptation.

2.1 Cintreuse électrique de tuyaux SPZ-
K-SEG-E
Derrière une porte escamotable, la machine repose sur 
une étagère de travail extensible montée de manière peu 
encombrante dans le PSZ-K. La machine convient pour les 
raccords de ligature sur des tuyaux de 25-45-70 mm.

À partir d’une bobine de fil, sur laquelle le fil de cintrage est 
enroulé, un puissant moteur d’entraînement enroule le fil de 
manière régulière et rigide autour du tuyau sur un bras de tension 
avec un dispositif de tension et de guidage. Le dispositif de 
tension fixe empêche ainsi le tuyau de tourner. La vitesse de 
rotation est réglable en continu à l’aide d’une pédale reliée à 
un potentiomètre. Équipé de blocs de serrage en aluminium 
assortis.

Machine à cintrer les tuyaux composée de :

•	 Boîtier en acier peint par poudrage en bleu RAL 5007

•	 Electronique de commande avec potentiomètre pour le 
réglage en continu de la vitesse et pédale de commande

•	 Moteur d’entraînement intégré dans le boîtier

•	 Plateau tournant en aluminium massif

•	 Manivelle pour les blocs de serrage

•	 Blocs de tension pour accouplements DSP avec serre-fils

•	 Dévidoir de fil avec manivelle

•	 Bras de serrage de fil avec revêtement fileté et levier de tension

•	 Plan de travail en hêtre avec mécanisme d’extraction

2.0 Sonderzubehör für Schlauchpflegezentrum SPZ-K: 
 
Für unsere kompakten Schlauchpflegezentren der Baureihe SPZ-K bieten wir eine Reihe von 
innovativem Sonderzubehör. Das nachfolgend aufgeführte Zubehör ist optional mit der Lieferung oder 
auch als Nachrüstbausatz erhältlich. 
 
 
2.1 Elektrisches Schlaucheinbindegerät SPZ-K-SEG-E 

Hinter einer aufklappbaren Tür ist das Gerät auf einer herausziehbaren Werkbankplatte platzsparend 
im SPZ-K montiert. Das Gerät eignet sich zum maschinellen Einbinden von Schläuchen der Größen 
D, C, B.  
Von einer Drahtrolle, auf denen der Bindedraht aufgespult ist, wird mittels kraftvollem Getriebemotor 
der Draht über einen Spannarm mit Spann -, und Führungseinrichtung gleichmäßig stramm um den 
Schlauch gewickelt. Die feststehende Spannvorrichtung verhindert dabei das Drehen der Schläuche. 
Die Drehgeschwindigkeit kann über einen Fußtaster in Verbindung mit einem Potentiometer stufenlos 
geregelt werden. Für die Schlauchgrößen D / C42 / C52 und B stehen Spannbacken aus Aluminium 
zur Verfügung.  
 
  Schlaucheinbindegerät bestehend aus:                                                                          

      
• Stahlgehäuse mit Pulverbeschichtung in 

blau RAL 5007 
• Steuerelektronik mit Drehpotentiometer 

für stufenlose Geschwindigkeitsregelung 
und Fußtastpedal 

• Antriebsmotor mit Getriebe im Gehäuse 
integriert 

• Drehscheibe aus Vollaluminium 
• Hebel-Spannvorrichtung für die 

Spannbacken 
• Spannbacken für D-C-B Kupplungen mit 

Drahtklemme  
• Drahtrolle mit Drehkurbel 
• Drahtspannarm mit Drahtführung und 

Spannhebel 
• Buchenholz-Werkbankplatte mit  

Ausziehvorrichtung 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Elektrisches Schlaucheinbindegerät mit Auszieh- 
Vorrichtung im SPZ-K  platzsparend integriert 

 
DIN gerechter Schlaucheinband (alte Norm) 

 
Stufenlose Geschwindigkeitsregelung 
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Elektrisches Schlaucheinbindegerät mit Auszieh- 
Vorrichtung im SPZ-K  platzsparend integriert 

 
DIN gerechter Schlaucheinband (alte Norm) 

 
Stufenlose Geschwindigkeitsregelung 

2.0 Sonderzubehör für Schlauchpflegezentrum SPZ-K: 
 
Für unsere kompakten Schlauchpflegezentren der Baureihe SPZ-K bieten wir eine Reihe von 
innovativem Sonderzubehör. Das nachfolgend aufgeführte Zubehör ist optional mit der Lieferung oder 
auch als Nachrüstbausatz erhältlich. 
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zur Verfügung.  
 
  Schlaucheinbindegerät bestehend aus:                                                                          
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• Drehscheibe aus Vollaluminium 
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Spannbacken 
• Spannbacken für D-C-B Kupplungen mit 

Drahtklemme  
• Drahtrolle mit Drehkurbel 
• Drahtspannarm mit Drahtführung und 

Spannhebel 
• Buchenholz-Werkbankplatte mit  

Ausziehvorrichtung 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Elektrisches Schlaucheinbindegerät mit Auszieh- 
Vorrichtung im SPZ-K  platzsparend integriert 

 
DIN gerechter Schlaucheinband (alte Norm) 

 
Stufenlose Geschwindigkeitsregelung 

Machine électrique à manipuler les tuyaux 
avec dispositif d’extraction, intégrée dans 

le SPZ-K pour gagner de la place

Contrôle de la vitesse en continu

Le gang des tuyaux
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2.2 Système de suspension des tuyaux SPZ-K-AV-T
Ce nouveau système de suspension du tuyau est une performance supplémentaire du SPZ-K et 
doit permettre aux personnes handicapées de retirer de manière ergonomique le tuyau enroulé de 
l’installation à un niveau inférieur (environ 1,20 m).

Le système de suspension du serpent comprend:

•	 Système de suspension en acier inoxydable

•	 Cylindre de levage pneumatique

•	 Réglage de la commande en expiration automatique

Séquence de fonctions dans un ordre semblable à celui de l’abeille :

2.2 Schlauchablassvorrichtung SPZ-K-AV-T 
Die neue Schlauchablassvorrichtung ist eine Erweiterung der SPZ-K Anlage für eine niedrige, 
ergonomische  Entnahme der Schläuche aus der Anlage. Der fertig gerollte Schlauch kann aus einer 
Höhe von ca. 1,20 aus der Anlage genommen werden. 
 
Schlauchablassvorrichtung bestehend aus: 
• Ablassvorrichtung aus Edelstahl 
• Pneumatik-Hubzylinder 
• Anpassung der Steuerung in den Automatikablauf 
 
 
Funktionsablauf in bildlicher Abfolge: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Anmerkung: Diese neue Funktion kann für alle bestehenden SPZ-K Systeme nachgerüstet werden ! 

 
 
 
 

1) Automatischer Wickelvorgang abgeschlossen 
 

2)  Schlauchautomatisch abgeworfen 

 
3)  Schlauch automatisch auf die Entnahmehöhe  von  
1,20m abgelassen 

 
4)  Fertig gewickelter Schlauch kann aus der Anlage 
entnommen werden 
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Die neue Schlauchablassvorrichtung ist eine Erweiterung der SPZ-K Anlage für eine niedrige, 
ergonomische  Entnahme der Schläuche aus der Anlage. Der fertig gerollte Schlauch kann aus einer 
Höhe von ca. 1,20 aus der Anlage genommen werden. 
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1) Automatischer Wickelvorgang abgeschlossen 
 

2)  Schlauchautomatisch abgeworfen 

 
3)  Schlauch automatisch auf die Entnahmehöhe  von  
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1. Fin du processus d’enroulement automatique 2. Le tuyau se détache automatiquement

3. Le tuyau est automatiquement relevé à la hauteur 
d’enlèvement de 1,20 m.

4. Le tuyau enroulé peut être retiré de l’installation.

Note : Toutes les installations SPZ-K existantes peuvent être équipées de ce nouveau système !
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2.3 SPZ-K-AT portes coulissantes 
automatiques
Portes coulissantes automatiques à ouverture et fermeture 
programmables pour le SPZ-K. Grâce à cette commande 
de porte programmée, l’opérateur bénéficie d’une facilité 
d’utilisation sans précédent du système. Une commande 
manuelle est possible à tout moment.

Contrôle des portes comprenant

•	 Entraînement électrique de la porte avec coupure de sécurité, 
dispositif de surcharge et ouverture automatique en cas de 
contre-pression

•	 Vitesses d’ouverture et de fermeture réglables

•	 Roulements à billes

•	 Portes en profilés d’aluminium avec fenêtres en polycarbonate 
transparent

2.4 Dispositif de contrôle des 
luminaires SPZ-K-AP
Pour tester la pression des luminaires aquifères, nous proposons 
un appareil de test de luminaires intégré. Il permet de tester 
simplement le bon fonctionnement des luminaires et peut 
être complété en option par un programme d’enregistrement 
permettant de conserver toutes les données et tous les résultats 
des tests.

Dispositif de test des luminaires Pour les essais de pression des 
raccords aquifères, tels que :

•	 Tuyaux verticaux

•	 Collecteurs

•	 Buses

•	 Collecteurs

•	 Paniers d’aspiration

•	 Divers

Luminaires composés de :

•	 Griffe pour tuyau d’alimentation avec raccord d’eau sous 
pression

•	 Soupape de sécurité

•	 Tuyau de pression pour le raccordement au dispositif d’essai 
du SPZ-K

•	 Adaptateur de tube vertical avec raccord DSP rotatif pour 
tester les buses, etc.

•	 Commande électrique avec indication de la pression, 
indication de la pression constante,...

2.3 Automatische Schiebetüren SPZ-K-AT 
Programmabhängig gesteuerte, automatisch öffnende und schließende Schiebtüren für die SPZ-K. 
Durch die, dem Programmablauf angepasste Türsteuerung erfährt der Bediener einen ungeahnten 
Bedienkomfort der Anlage. Eine Handbedienung der Schiebetüren ist zu jedem Zeitpunkt möglich. 
Türsteuerung bestehend aus: 
 
• Elektrische Türantriebe mit Sicherheitsabschaltung, Überlasteinrichtung und automatischer 

Öffnung bei Gegendruck  
• Einstellbare Öffnungs- und Schließgeschwindigkeiten 
• Kugelgelagerte Laufrollen 
• Türen aus Aluminium-Profilsystem mit Polycarbonatscheiben 
 
 
2.4 Armaturenprüfeinrichtung SPZ-K-AP 
Für die Druckprüfung von wasserführenden Armaturen bieten wir eine in der SPZ-K integrierte 
Einrichtung an. Diese ermöglicht eine einfache, DIN-gerechte Prüfung, die optional mit einem 
Verwaltungsprogramm zur Speicherung aller Daten und Prüfergebnisse erweitert werden kann. 
 
Armaturenprüfeinrichtung zum Prüfen von: 
• Standrohr  
• Verteiler 
• Strahlrohre 
• Sammelstücke 
• Saugkorb 
• Krümmer 
 
Einrichtung bestehend aus : 
• Standrohr-Klaue mit Druckwasseranschluss 
• Druckablassventil 
• Standrohradapter mit drehbarer  

B-Festkupplung zur Prüfung von Verteilern, 
Strahlrohren usw. 

• Druckschlauch zum Anschluß an die Prüf- 
einrichtung des SPZ-K 

• Elektrische Steuerung mit Druckanzeige, 
    Druck-Konstanthaltung usw. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.5 Saugschlauchprüfeinrichtung  
SPZ-K-SG 
Saugschlauchprüfeinrichtung bestehend aus: 
• Elektro-Vakuumpumpe 
• Unterdruckmanometer 
• Dreiwege-Umschaltventil 
• Saugschlauchhalterung 
• Adapterschlauch mit Übergangskupplung und Plexiglas-Sichtscheibe 

 
Armaturenprüfeinrichtung innerhalb der Anlage für 
Standrohre, Verteiler, usw. 

Armaturenprüfeinrichtung ( Bild ) Prüfung von 
Strahlrohren 
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Dispositif de test des accessoires : test d’une buse

Dispositif de test des accessoires 
intégré dans le système pour les tuyaux 

d’alimentation, les collecteurs,...
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2.5 Dispositif d’essai du tuyau 
d’aspiration SPZ-K-SG
Dispositif de test du tuyau d’aspiration composé de :

•	 Pompe à vide électrique

•	 Vacuomanomètre

•	 Vanne de commutation à trois voies

•	 Tuyau d’aspiration

•	 Tuyau adaptateur avec raccord de transition et soupape en 
plexiglas

2.6 Bloc-tiroirs SPZ-K-SB
Le tiroir intégré en acier inoxydable permet à l’opérateur de 
ranger les articles utilisés quotidiennement devant la machine.

Bloc tiroir:

•	 3 tiroirs en acier inoxydable

•	 Tiroir coulissant en douceur

•	 Insert antidérapant

2.7 Gestion des données sur les 
serpents
Extension du système avec le logiciel “hose manager” pour 
un traitement simple et clair des données, assisté d’un lecteur 
de codes-barres pour une utilisation aisée. De plus amples 
informations sont disponibles dans un prospectus séparé “hose 
manager”

•	 Gestion individuelle des zones d’incendie, des fabricants, des 
types de tuyaux, des utilisateurs

•	 Données individuelles sur les tuyaux, y compris l’historique et 
l’évolution de chaque tuyau

•	 Saisie des dates de test et d’entretien

•	 Gestion des tuyaux défectueux et des fonctions de réparation

•	 Archivage intégré des tuyaux

•	 Diverses fonctions de recherche

•	 Scanner pour faciliter l’enregistrement des données

•	 Étiquettes de code-barres préimprimées

2.6 Schubladenblock SPZ-K-SB 
Der integrierte Edelstahl-Schubladenblock ermöglicht dem Bediener die Ablage von Gegenständen an 
der Anlage die zum täglichen Gebrauch benötigt werden. 
 
Schubladenblock bestehend aus: 
• 3 Stück Schubladen aus Edelstahl 
• Leichtlauf-Auszug 
• Anti-Rutsch Einlage 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.7 Schlauchdatenverwaltung  
Erweiterung der Anlage mit Softwareprogramm „Schlauchmanager“ zur einfachen, übersichtlichen 
Datenverwaltung, unterstützt durch Barcodescanner für einfache Bedienung. Weitere, genaue 
Informationen entnehmen Sie bitte unserem separatem Prospekt „Schlauchmanger“ 
 

• Individuelle Verwaltung von Standorten,                                                                                            
Herstellern, Schlauchtypen und Benutzern 

• Individuelle Schlauchdaten inkl. Historie                                                                                                   
und Verlauf für jeden verwalteten Schlauch 

• Eingabe von Prüf- und Pflegedaten 
• Verwaltung defekter Schläuche und                                                                                   

Reparaturfunktion 
• Integriertes Schlaucharchiv 
• Diverse Suchfunktionen 
• Scanner zur einfachen Datenaufnahme 
• Fertig bedruckte Barcodeetiketten 
 
 
 
 
2.8 Armaturenverwaltung  
Erweiterung der Anlage mit Softwareprogramm „Armaturenmanager“ zur einfachen, übersichtlichen 
Datenverwaltung, unterstützt durch Barcodescanner für einfache Bedienung. Weitere, genaue 
Informationen entnehmen Sie bitte unserem separatem Prospekt. „Schlauchmanager“ 

 
 
 
 
 
 

 
Dreifach-Schubladenblock in der SPZ-K integriert 

 
Anti-Rutsch Einlage in den Schubladen 

 
Schlauchregistratur mittels Barcodesystem 
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Bloc-tiroirs à 3 tiroirs intégré dans SPZ-K

Enregistrement des chiens à l’aide d’un système 
de code-barres
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2.8 Armaturen-beheer
Extension du système avec le logiciel “fittings manager” pour 
un traitement simple et clair des données, assisté d’un lecteur 
de code-barres pour une utilisation aisée. De plus amples 
informations sont disponibles dans un prospectus séparé “hose 
manager”.

2.9 Unité de séchage SPZ-K-RT-C 
(uniquement pour les systèmes avec 
une profondeur de construction de 
1500 mm)
Pour le séchage des vêtements de protection, des os, des gants 
ou pour le séchage séparé de 8 tuyaux d’incendie à la fois.

L’unité de séchage est peu encombrante et intégrée à l’arrière du 
système. L’unité de séchage est peu encombrante et intégrée 
dans la zone arrière du système. Le contrôle complet s’effectue 
via l’écran tactile. Une commande de temps permet de régler 
l’heure de début et de fin du processus de séchage en fonction 
des besoins.

Luminaires composés de :

•	 Élément chauffant 6kW

•	 Contrôle de la température de sécurité

•	 Tringle à linge en acier inoxydable

•	 Grilles extensibles galvanisées au feu

2.10 Unité d  séchage SPZ-K-RT-B 
(uniquement pour les systèmes avec 
une profondeur de construction de 
1250 mm)
Pour le séchage des vêtements de protection, des os, des gants 
ou pour le séchage séparé de 8 tuyaux d’incendie à la fois.

L’unité de séchage est montée comme un module d’extension. 
L’unité de séchage est montée comme module d’extension dans 
le prolongement du système. Le contrôle complet se fait via 
l’écran tactile. Une commande de temps permet de régler l’heure 
de début et de fin du processus de séchage en fonction des 
besoins.

Luminaires composés de :

•	 Élément chauffant 6kW

•	 Contrôle de la température de sécurité

•	 Porte-vêtements en acier inoxydable

•	 Grilles extensibles galvanisées au feu

2.9 Trocknungsregister SPZ-K-RT-C (Nur für Anlagen mit 1500mm Bautiefe)  
zum Trocknen von Einsatzkleidung, Stiefeln, Handschuhen oder zum separaten Trocknen von 8 Stück 
Feuerwehrschläuchen gleichzeitig.  
Das Trocknungsregister ist platzsparend im hinteren Bereich der Anlage eingebaut. Die komplette 
Bedienung erfolgt über das Touch-Screen-Bedienteil der Anlage. Eine Zeitsteuerung ermöglicht die 
Vorwahl von Anfangs- und Endzeiten des Trocknungsvorgangs. 
 
Einrichtung bestehend aus : 
• Heizregister mit 6 kW Heizleistung   
• Sicherheitstemperaturüberwachung 
• Einschub-Kleiderstange aus Edelstahl 
• Feuerverzinkte Gitterrosten  
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Das Trocknungsregister wird als Erweiterungsmodul in Verlängerung  der Anlage eingebaut. Die 
komplette Bedienung erfolgt über das Touch-Screen-Bedienteil der Anlage. Eine Zeitsteuerung 
ermöglicht die Vorwahl von Anfangs- und Endzeiten des Trocknungsvorgangs. 
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• Heizregister mit 6 kW Heizleistung   
• Sicherheitstemperaturüberwachung 
• Einschub-Kleiderstange aus Edelstahl 
• Feuerverzinkte Gitterrosten  
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SPZ-K-RT-C
Unité de séchage pour le séchage des vêtements 

d’intervention, des os, des gants ou des tuyaux 
d’incendie, intégrée de manière peu encombrante 

dans la zone arrière de l’installation

SPZ-K-RT-B
Unité de séchage pour le séchage des 
vêtements d’intervention, des os, des 

gants ou des tuyaux d’incendie, en tant 
que module d’extension dans le cadre de 

l’extension du système complet
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2.11 Système d’entretien des colis de protection SPZ-K-CSA
Pour nos machines d’entretien de tuyaux SPZ-K, nous fournissons en option un dispositif d’entretien 
intégré pour les emballages de protection CSA (produits chimiques). Ce dispositif est de conception 
modulaire et peut être équipé différemment selon les besoins du client. La version de base consiste en 
une unité extractible, qui est montée derrière le système de manière peu encombrante dans sa position 
non opérationnelle et qui n’est extraite du système que pendant le nettoyage, la désinfection et le 
séchage. En même temps, cette position permet d’accéder au local technique.

Système d’entretien des combinaisons de protection 
comprenant:

•	 Système d’entretien de la combinaison de protection 
extensible jusqu’à une longueur de 1,20 m

•	 Revêtement spécial du dos et des parois latérales

•	 Système de rouleau léger monté à l’arrière

•	 Garniture extérieure dans la couleur de la machine

•	 Commande automatique et pneumatique pour lever et 
abaisser la combinaison de protection

•	 Dispositif de levage jusqu’à une hauteur de 2,30 m

•	 Pince-doigts avec câble en acier inoxydable pour soulever 
le bras de la combinaison de protection

2.11 Schutzanzugpflegestation SPZ-K-CSA 
Optional liefern wir für unsere Schlauchpflegeanlagen SPZ-K eine integrierte Pflegeeinrichtung für 
CSA-Schutzanzüge. Diese Einrichtung ist modular aufgebaut und kann nach Kundenwunsch 
unterschiedlich ausgestattet werden. Die Grundausstattung besteht aus einem ausziehbarem 
Reinigungsbereich, der in Ruhestellung platzsparend hinter der Anlage montiert ist und nur zur 
Reinigung, Desinfektion und Trocknung der Anzüge herausgezogen wird. Gleichzeitig wird durch 
diesen Bereich der Zugang in den Technikraum der SPZ-K ermöglicht. 
 
 
Schutzanzugpflegestation bestehend aus: 
 
• Schutzanzugpflegebereich herausziehbar auf 

eine Länge von max. 1,20 m 
• Speziell beschichtete Rück- und Seitenwand 
• Leichtlauf Rollenführung rückseitig montiert 
• Außenverkleidung in Maschinenfarbe 
• Automatische, pneumatisch gesteuerte  

Hub-, Senkvorrichtung für den Schutzanzug 
• Schutzanzuganhebung auf 2,30 m Höhe 
• Fingerklammern mit Edelstahlseil zum Anheben 

der Anzugarme. 
 
 
 

 
                                                                                              
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
Hochdruck-Reinigungslanze SPZ-K-CSA-HDL 

 
CSA-Pflegebereich herausgezogen, Hubvorrichtung für 
den Anzug oben. 

 
Pneumatisch gesteuerte Hubvorrichtung für den Anzug 

 
Einfaches Einhängen des Schutzanzugs 

Système d’entretien CSA pour la combinaison de 
protection lorsqu’elle est retirée, dispositif de levage de la 
combinaison au-dessus.

2.11 Schutzanzugpflegestation SPZ-K-CSA 
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Hochdruck-Reinigungslanze SPZ-K-CSA-HDL 

 
CSA-Pflegebereich herausgezogen, Hubvorrichtung für 
den Anzug oben. 

 
Pneumatisch gesteuerte Hubvorrichtung für den Anzug 

 
Einfaches Einhängen des Schutzanzugs 
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diesen Bereich der Zugang in den Technikraum der SPZ-K ermöglicht. 
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Hochdruck-Reinigungslanze SPZ-K-CSA-HDL 

 
CSA-Pflegebereich herausgezogen, Hubvorrichtung für 
den Anzug oben. 

 
Pneumatisch gesteuerte Hubvorrichtung für den Anzug 

 
Einfaches Einhängen des Schutzanzugs 

Suspension facile de la combinaison de protection Dispositif de levage de scaphandres à commande 
pneumatique
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Pistolet de nettoyage à haute pression SPZ-K-CSA-HDL

Dispositif simple pour nettoyer les combinaisons de protection de l’extérieur et de l’intérieur. Le 
pistolet de nettoyage est intégré dans le SPZ-K de manière peu encombrante, à portée de main 
derrière une porte. La montée en pression s’effectue par l’intermédiaire de l’unité haute pression et 
d’une vanne de commutation à trois voies intégrée. Le tuyau est enroulé sur un enrouleur automatique 
et se rétracte automatiquement après avoir été tiré.

2.12 Beschermpakdroger SPZ-K-CSA-SZT
Séchoir électrique pour combinaisons de protection avec soufflerie sèche et unité de chauffage. L’air 
chauffé par la soufflerie est insufflé dans la combinaison par l’intermédiaire d’un système de tuyaux en 
PVC. Le contrôle de la durée et de la température s’effectue par l’intermédiaire de l’écran tactile du 
SPZ-K.

Einfache Einrichtung zum Reinigen der Schutzanzüge von außen und innen. Die Reinigungslanze ist 
platzsparend im vorderen Bereich hinter einer Tür im SPZ-K integriert. Die Druckerzeugung erfolgt 
über das Hochdruckaggregat und ein integriertes Dreiwege-Umschaltventil zur Reinigungslanze. Der 
Schlauch ist auf einem automatischen Schlauchaufroller aufgespult und wird nach dem Herausziehen 
automatisch zurückgezogen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.12 Schutzanzugtrockner SPZ-K-CSA-SZT 
Elektrischer Schutzanzugtrockner mit Trocknungsgebläse und Heizregister. Die vom Heizgebläse 
erwärmte Luft wird über ein PVC Rohrsystem in den Anzug geblasen.  
Die Zeit- und Temperatursteuerung erfolgt über das Bediendisplay der SPZ-K. 
 
 
2.13 Automatische Reinigungs und Desinfektionseinrichtung SPZ-K-CSA-VA 
Neben der manuellen CSA-Pflegeeinrichtung ist auch eine automatische Pflegeeinrichtung lieferbar. 
Der Programmablauf dieser Einrichtung wird komplett über das Toch-Screen-Bediengerät und der 
SPS Steuerung der SPZ-K gesteuert. 
 
Einrichtung bestehend aus: 
• Schutzanzug Innengestell aus eloxiertem Aluminium 
• Aufblaseinrichtung während der Innenbehandlung 
• Desinfektionseinrichtung mit automatischer Dosieranlage 
• Automatische Restwasserentleerung aus den Sammelstellen des Anzugs 
• Automatischer Temperatur- und Zeitgesteuerte Trocknungseinrichtung. 
 

 Behandlungsablauf:    - Systemreinigung 
     - Reinigung 
     - Desinfektion 
     - Spülen / Klarspülen 

 
 

 

 

 
Hochdruck Reinigungslanze mit Druckregelung und  
automatische Schlauchaufrolleinrichtung 

 
Trocknungslanze aus Hart PVC zum Einstecken in den  
Schutzanzug 

Einfache Einrichtung zum Reinigen der Schutzanzüge von außen und innen. Die Reinigungslanze ist 
platzsparend im vorderen Bereich hinter einer Tür im SPZ-K integriert. Die Druckerzeugung erfolgt 
über das Hochdruckaggregat und ein integriertes Dreiwege-Umschaltventil zur Reinigungslanze. Der 
Schlauch ist auf einem automatischen Schlauchaufroller aufgespult und wird nach dem Herausziehen 
automatisch zurückgezogen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.12 Schutzanzugtrockner SPZ-K-CSA-SZT 
Elektrischer Schutzanzugtrockner mit Trocknungsgebläse und Heizregister. Die vom Heizgebläse 
erwärmte Luft wird über ein PVC Rohrsystem in den Anzug geblasen.  
Die Zeit- und Temperatursteuerung erfolgt über das Bediendisplay der SPZ-K. 
 
 
2.13 Automatische Reinigungs und Desinfektionseinrichtung SPZ-K-CSA-VA 
Neben der manuellen CSA-Pflegeeinrichtung ist auch eine automatische Pflegeeinrichtung lieferbar. 
Der Programmablauf dieser Einrichtung wird komplett über das Toch-Screen-Bediengerät und der 
SPS Steuerung der SPZ-K gesteuert. 
 
Einrichtung bestehend aus: 
• Schutzanzug Innengestell aus eloxiertem Aluminium 
• Aufblaseinrichtung während der Innenbehandlung 
• Desinfektionseinrichtung mit automatischer Dosieranlage 
• Automatische Restwasserentleerung aus den Sammelstellen des Anzugs 
• Automatischer Temperatur- und Zeitgesteuerte Trocknungseinrichtung. 
 

 Behandlungsablauf:    - Systemreinigung 
     - Reinigung 
     - Desinfektion 
     - Spülen / Klarspülen 

 
 

 

 

 
Hochdruck Reinigungslanze mit Druckregelung und  
automatische Schlauchaufrolleinrichtung 

 
Trocknungslanze aus Hart PVC zum Einstecken in den  
Schutzanzug 

Pistolet de nettoyage à haute pression avec régulateur de pression et 
système d’enroulement automatique du tuyau

Brillant sec en PVC dur à insérer dans la combinaison de 
protection
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Version intégrée d’un système d’entretien des tuyaux SPZ-K en modèle gauche :

(matériel de lavage de gauche à droite)

Drainage de l’installation :
Drainage de l’installation par une grille de sol en deux parties avec 
écoulement d’eau DN 100 (remarque : l’écoulement doit être situé 
dans le champ de 600 mm de la grille afin de permettre un accès 
facile en cas d’obstruction).

Recommandation
Il est également possible de prévoir un canal d’évacuation 
supplémentaire sur toute la longueur de l’installation.

Plage d’installation de l’installation :
Une paroi latérale et une paroi arrière structurantes ne sont pas 
nécessairement nécessaires. L’installation libre du système est 
possible sans problème !

Raccords d’alimentation :
Toutes les connexions d’alimentation peuvent être installées au 
centre arrière de l’installation.
•  Prise CE 32A/5 pôles
•  Raccordement d’air comprimé R ½
•  Raccordement d’eau R 1

Désignation des profondeurs de construction :
Les profondeurs de construction du SPZ-K - Classic Line sont disponibles en 3 variantes :
1. 1250 mm (pour les tuyaux de 25-45-70 mm jusqu’à 40 m)
2. 1500 mm (pour les tuyaux de 25-45-70 mm jusqu’à 40 m)
3. 1580 mm (pour les tuyaux de 25-45-70 mm jusqu’à 40 m et 110 mm jusqu’à 25 m)
Les profondeurs de construction du SPZ-K - Basic Line sont disponibles en 2 variantes :
1. 1250 mm (pour les tuyaux de 25-45-70 mm jusqu’à 35 m)
2. 1500 mm (pour les tuyaux de 25-45-70 mm jusqu’à 35 m)
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Version intégrée d’un système d’entretien des tuyaux SPZ-K en tant que modèle de droite :

(matériel de lavage de droite à gauche)

Drainage de l’installation :
Drainage de l’installation par une grille de sol en deux parties 
avec écoulement d’eau DN 100 (remarque : l’écoulement 
doit être situé dans le champ de 600 mm de la grille afin de 
permettre un accès facile en cas d’obstruction).

Recommandation
Il est également possible de prévoir un canal d’évacuation 
supplémentaire sur toute la longueur de l’installation.

Plage d’installation de l’installation :
Une paroi latérale et une paroi arrière structurantes ne sont pas 
nécessairement nécessaires. L’installation libre du système est 
possible sans problème !

Raccords d’alimentation :
Toutes les connexions d’alimentation peuvent être installées au 
centre arrière de l’installation.
•  Prise CE 32A/5 pôles
•  Raccordement d’air comprimé R ½
•  Raccordement d’eau R 1

Désignation des profondeurs de construction :
Les profondeurs de construction du SPZ-K - Classic Line sont disponibles en 3 variantes :
1. 1250 mm (pour les tuyaux de 25-45-70 mm jusqu’à 40 m)
2. 1500 mm (pour les tuyaux de 25-45-70 mm jusqu’à 40 m)
3. 1580 mm (pour les tuyaux de 25-45-70 mm jusqu’à 40 m et 110 mm jusqu’à 25 m)
Les profondeurs de construction du SPZ-K - Basic Line sont disponibles en 2 variantes :
1. 1250 mm (pour les tuyaux de 25-45-70 mm jusqu’à 35 m)
2. 1500 mm (pour les tuyaux de 25-45-70 mm jusqu’à 35 m)
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Raccordements d’un système d’entretien de tuyaux SPZ-K en modèle gauche :

(sens de lavage de gauche à droite)

Raccordements d’un système de tuyaux sous carter SPZ-K en tant que modèle de droite :

(sens du lavage de droite à gauche)
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Canaux de drainage en acier inoxydable pour SPZ-K

Nous proposons des caniveaux spécialement conçus pour nos systèmes d’entretien de tuyaux 
des séries SPZ-K - Classic et SPZ-K - Basic. Ils sont entièrement fabriqués en acier inoxydable et se 
caractérisent par leur faible hauteur de construction.

Canaux de drainage pour le modèle de gauche :

Canaux de drainage pour le modèle de droite :
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info@crico.be 
0032 (0)475 834 835 
Zuiddijk 10, B-8340 Damme
crico.be

Les traductions en néerlandais/français sont la propriété exclusive de Crico Engineering et ne peuvent être copiées ou distribuées de quelque manière que ce soit, même 
en annexe, sans notre accord écrit explicite. 
Crico Engineering n’est pas responsable des informations ou dimensions incorrectes.




